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УДК: 37. 159:81'243                                   В.В. ЧЕРУХА 
 

ПОЗИТИВНИЙ ВПЛИВ МІЖМОВНОГО ПЕРЕНОСУ НА ПРОЦЕС ВИВЧЕННЯ  
ДРУГОЇ ІНОЗЕМНОЇ МОВИ 

 

Резюме. У статті аналізується позитивний вплив міжмовного переносу на процес вивчення другої 
іноземної мови. Розглядаються чинники, що впливають на частоту позитивного переносу та інтерференції. 

Ключові слова: друга іноземна мова, інтерференція, міжмовна взаємодія, міжмовний перенос, 

білінгви, монолінгви. 
 

Протягом всієї історії вивчення мов розглядалось як безумовний елемент освіти культурної людини. В 
наш час у зв’язку з глобальними змінами в політичному і економічному житті суспільства, вивчення іноземної 
мови (ІМ) як засобу міжкультурного спілкування в умовах діалогу культур, стає важливим завданням, успішне 
виконання якого багато в чому залежить від професійної кваліфікації педагогічних кадрів [5, 11]. 

Реформування вищої школи України в контексті Болонського процесу, прийняття нею «Стандартів і 
рекомендацій щодо забезпечення якості в Європейському просторі вищої освіти» зумовлює потребу в 
оновленні та вдосконаленні системи підготовки фахівців з іноземних мов [1, 11]. Ця проблема набуває 
особливого значення зважаючи на вимогу виховання багатомовної полікультурної особистості, що висувається 
часом. 

Переваги володіння ІМ для розширення навчальних і професійних перспектив сьогодні очевидні майже 
кожному. Проте стан вивчення другої ІМ викликає невдоволення тих, хто її вивчає, і тих, хто її викладає, а в 
цілому і всього суспільства, а тому потребує ретельного дослідження. 

Слід зазначити, що, говорячи про англійську як другу ІМ маємо на увазі вивчення її студентами на 
факультеті іноземної філології. Молоді люди, які свідомо обрали іноземну філологію справою свого життя, 
мають не тільки високу навчальну мотивацію, сформовані когнітивні вміння і навички вчитися, досвід 
наполегливого вивчення ІМ, а й певні здібності до цього. На відміну від згаданого контингенту студентів, які 
вивчають англійську мову як другу, додаткову спеціальність, наприклад «українська мова та література, 
англійська мова», не можуть вважатися такими, що мають всі необхідні передумови для успішного опанування 
ІМ. Тобто, як стверджує Ольга Квасова [1, 13], думку якої ми цілком поділяємо, мета, зміст та методи навчання 
англійської мови студентів, які спеціалізуються на вивченні саме іноземних мов, і студентів інших профілів 
навчання неоднакові. 

Між тим, сучасне соціальне замовлення програми вищих навчальних закладів (ВНЗ) визначають 
вимоги вивчення другої ІМ як спеціальністю, які в цілому відповідають таким до першої ІМ. Але умови 
навчання (обмеженість навчального часу, часовий розрив між початком вивчення першої і другої ІМ, наявність 
у студентів досвіду вивчення і користування раніше вивченими мовами, більш розвинені інтереси, мотиви, а 
також всіх тих, хто навчається тощо) вимагають специфічного підходу до навчання другої ІМ. Розробка такого 
підходу потребує вирішення деяких питань освітньої політики, залучення сучасних наукових досліджень в 
галузі психо- та соціолінгвістики, досліджень з питань аналізу та створення відповідних навчально-методичних 
комплексів (НМК) тощо. У зв’язку з цим необхідно виділити низку проблем: розробка специфічної методики 
навчання другої ІМ, вирішення питань впливу якості методики навчання другої ІМ на мотивацію вивчення цієї 
мови, наявність схожості й розбіжностей у методиці навчання певної ІМ як першої і як другої ІМ, активне 
залучення досвіду у першій ІМ та рідній мові як тими хто навчається, так і тими, хто навчає. Метою нашої 
статті є спроба аналізу позитивного впливу міжмовного переносу на процес вивчення другої ІМ. 

З проблемами міжмовної взаємодії та взаємовпливу неодмінно стикається кожний, кого цікавлять 
питання навчання (вивчення) кількох мов, тому кількість досліджень у цій галузі невпинно росте (П.В. Лушин, 
А.В. Щепилова та інші). 

Активний інтерес до цієї галузі спостерігається лише останні двадцять п’ять років, тому її можна 
вважати досить молодою. У сімдесяті роки дослідження другої ІМ були швидше «побічним продуктом» 
якихось інших досліджень. Ці дослідження спочатку мали форму попередження про те, що одна ІМ негативно 
впливає на іншу мову, яка підлягає засвоєнню. Незабаром було визнано і описано також і позитивний потенціал 
стосовно самих мов і навчального процесу. Міжмовний перенос більше не оцінювався негативно. При 
дослідженні (одна й та сама мова вивчалась в одній групі як перша, а в іншій групі – як друга ІМ) було 
встановлено, що білінгви вивчають другу ІМ легше, швидше й ефективніше, ніж монолінгви. 

Автори, які розглядають питання навчання/вивчення другої іноземної мови, постійно наголошують, що 
друга ІМ – у вигідніших умовах в порівнянні з першою ІМ. Серед чинників, що позитивно впливають на 
засвоєння другої ІМ, називають насамперед можливість перенесення досвіду із сфери першої ІМ на мову, яка є 
наступною у вивченні. Завдяки такому підходу при оволодінні другою ІМ людина спроможна наперед 
відчувати своєрідність цієї мови і тому легше засвоює її особливості. На відміну від монолінгвів, збагачені 
лінгвістичним досвідом білінгви володіють у певній мірі вже сформованими вміннями «переключатись» з 
однієї мовної системи на іншу. Набуті вміння у вивченні ІМ, загальні навчальні навички та вміння, навички 
самостійної роботи можуть так само позитивно впливати на оволодіння другою ІМ. процес запам’ятовування у 
другій ІМ протікає ефективніше тому, що білінгви володіють більшою кількістю зв’язків, що сприяють 
запам’ятовуванню, а значний двомовний досвід, в якому поєднані практичне володіння і теоретичні знання, а 
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також розвинене мислення, прискорюють усвідомлення і таким чином скорочують процес формування 
навичок. [4, 13]. 

При взаємодії кількох мов з’являються великі можливості для переносу, який сприяє якості та 
швидкості засвоєння певної мови і культури, тобто для позитивного переносу, що може проявлятись на всіх 
рівнях, як й інтерференція. У методиці навчання виділяють такі чинники, що впливають на частоту позитивного 
переносу та інтерференції: 

1. Рівень мовленнєвого розвитку у рідній мові (РМ) і свідомого володіння нею [2, 42], [3, 30]. 
2. Рівень володіння першою ІМ; якщо відповідні знання, навички і вміння у першій ІМ не досить стійкі 

або не засвоєні свідомо, можливості для позитивного переносу обмежуються й аналогії проводяться з РМ; та 
навпаки, чим вищий рівень володіння першою ІМ, тим легше ті, що навчаються, можуть використовувати цю 
мову як опору при вивченні другої ІМ [2, 42], [4, 14]. 

3. Час початку вивчення першої і другої ІМ: чим менший часовий розрив, тим активнішим може бути 
позитивний перенос і навпаки  [2, 42], [3, 30]. 

4. Вік тих, хто навчається [3, 31], [6, 18]. 
5. Спорідненість мов: можливість позитивного переносу зростає в умовах, близьких за своїм 

історичним, політичним, соціальним, культурним тощо, розвитком мов [6, 19]. Так , наприклад, українська, 
англійська та німецька мови належать до однієї мовної сім’ї – індоєвропейської, а НМ і АМ входять до складу 
германської групи мов.  

6. Близькість – дистантність культур: кожна культура має низку характеристик, які формують 
неповторність та особливість носія кожної культури й відрізняють його від іншої. 

Але володіння другою ІМ (наприклад володіння англійською мовою на базі німецької мови) при 
взаємодії трьох мов – рідної мови, першої ІМ та другої ІМ – відкриває не тільки великі можливості для 
позитивного переносу, але й привертає увагу до проблем інтерференції, тобто негативного переносу як з боку 
рідної мови, так і з боку першої ІМ. Цій проблемі буде присвячена наша наступна публікація. 
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Резюме. В статье анализируется позитивное влияние межъязыкового переноса на процесс обучения 

второго иностранного языка. Рассматриваются факторы, влияющие на частоту позитивного переноса, а 
также интерференции.  
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The summary. The positive influence of interlinguistic transference on the process of learning second foreign 

language is analyzed in this article. The factors that have an influence on frequency of positive transference and 
interferences are scaned.  
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ОСОБЛИВОСТІ РОЗВИТКУ ПІЗНАВАЛЬНОЇ ДІЯЛЬНОСТІ СТУДЕНТІВ У ПРОЦЕСІ ФОРМУВАННІ 
КОМУНІКАТИВНОЇ КОМПЕТЕНЦІЇ 

 

Резюме. Стаття присвячена розгляду проблеми взаємопов’язаності особливостей розвитку 

комунікативної компетенції студентів, що реалізується у співпраці із викладачем іноземної мови та 
студентами групи, та їх пізнавальної діяльності. Ефективність реалізації процесу оволодіння англійською 
мовою як іноземною нерідко залежить від розуміння викладачем індивідуальних характеристик кожного 
окремого студента.  

Ключові слова: пізнавальна діяльність, комунікативна компетенція, компетентність, проблемно-

ситуативна задача.  
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